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EN Quick Guide  EL Tpryopog RU Kpatkoe m: - E Possibilidades de ligagdo | Aansluitmogelijkheden | Auvatdtnteg oUvdeong | Tilslutningsmuligheder | Anslutningsmajligheter |
DE Kurzanleitung odnyog PYKOBOACTBO Liitantamahdollisuudet | Mozliwosci podtgczenia | BosmoskHoCTH noak/todeHns | SEHERTBEME | &R | Baglanti segenekleri | HEFTATAEME |
1 H S 2 [
FR Guide express DA Kvikvejledning  ZH BREEA[TIERE Kemungkinan koneksi | 12 & = = &
IT Guidarapida SV Snabbguide — TW HREiERE Fm= O A NFC™ B Biuetooth® C BTD 800 USB D
ES Guia rapida FlI Pikaopas TR Hizh Klla\\{uz . O )
PT Guia Rapido  PL Skrécona JA DAV HAR
NL Mini intht;'ukpja ID Panduan Cepat BTD 800 USB
handleiding obstugi KO = 70| =

Connecting Bluetooth via NFC | Bluetooth iiber NFC verbinden | Connexion Bluetooth via NFC | Connessione Bluetooth tramite NFC | Conectar Bluetooth via NFC | Ligar o Bluetooth através do NFC | Verbinden via
Bluetooth middels NFC | ZUv8eon Bluetooth péow NFC | Tilslutning af Bluetooth via NFC | Ansluta Bluetooth via NFC | Bluetooth-laiteyhteyden muodostaminen NFC:n kautta | taczenie Bluetooth przez NFC |
CoeayHenme Bluetooth uepes NFC | 3T NFC I IFBEERE LS | 58 NFCEIREELF | NFC araciligiyla Bluetooth baglantisi | NFCTBluetoothi#{E | Menghubungkan Bluetooth melalui NFC | NFCE £5t 225 A o1

A nFc

Detailed information | Ausfiihrliche Informationen |
Informations détaillées | Informazioni dettagliate |
Informacion detallada | Informacé&o detalhada |
Gedetailleerde informatie | Aemtopepeig MAnpowopieg |
Detaljeret information | Detaljerad information |
Yksityiskohtaiset tiedot | Szczegotowe informacje |
Mogpo6Has uHdbopmaums | FAEE | FHAZE |

Ayrintili bilgi | 15 #R | Informasi terperinci | &M & &

www.sennheiser.com/software

HeadSetup™ Pro *Q

e ®®
MB 360 UC
< ) -]
www.sennheiser.com/support-me
. . . ' \ "
Sennheiser Communications A/S W % ® 3x e

Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark

www.sennheiser.com E E

Printed in China, Publ. 03/19, 770-00198/A01

Connecting via Bluetooth | Uber Bluetooth verbinden | Connexion via Bluetooth | Connessione tramite Bluetooth | Conectar via Bluetooth | Ligar através do Bluetooth | Verbinden via Bluetooth | Z0vdeon péow Bluetooth | Tilslutning via Bluetooth | Ansluta via Bluetooth |
Yhteyden muodostaminen Bluetoothin kautta | Laczenie przez Bluetooth | CoeanHenme no Bluetooth | Bid 5 5F i | FBE &R | Bluetooth araciliiyla baglama | Bluetooth###t | Menghubungkan melalui Bluetooth | EREAE E5F 9

h “0000”

B Bluetooth®

o = o ®

IOBINC GG X
l | | | l...
<20cm
—Z N 78—

3x e

%
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